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300.
Na osnovu ålana 18. st. 1. i 3. Uredbe o obrazovaçu saveznih

ministarstava, drugih saveznih organa i organizacija i sluæbi
Savezne vlade (“Sluæbeni list SRJ”, br. 41/2001, 42/2001, 43/2001,
66/2001 i 67/2001), Savezna vlada donosi

O D L U K U
O OBRAZOVAÇU SAVEZNE KOMISIJE ZA GEOLOGIJU

1. Ovom odlukom obrazuje se Savezna komisija za geologiju (u
daÿem tekstu: Komisija).

2. Komisija razmatra pitaça koja se odnose na utvrœivaçe i
sprovoœeçe politike u oblasti geologije, a naroåito:

1) definisaçe kÿuånih i aktuelnih problema u oblasti geo-
logije (u svim çenim granama – obrazovnim profilima), kao i
drugih pitaça od interesa za çeno funkcionisaçe, razvoj i
bræe ukÿuåivaçe u svetske tokove;

2) predlagaçe mera koje treba sprovesti u reãavaçu prob-
lema, åija bi realizacija uslovila zadovoÿavajuñi stepen raz-
voja geologije Savezne Republike Jugoslavije, kao i çenog bræeg
ukÿuåivaça u svetske tokove;

3) izrada modela realizacije predloæenih mera;
4) druga pitaça od znaåaja za razvoj geologije.
3. Komisija ima predsednika, zamenika predsednika i

odreœen broj ålanova iz saveznih organa i organizacija, repub-
liåkih organa nadleænih za oblast geologije, kao i odreœen broj
struåçaka iz svih oblasti geologije.

Predsednika, zamenika predsednika, ålanove, kao i sekretara
Komisije imenuje Savezna vlada.

4. Komisija donosi poslovnik o svom radu.
5. Struåne i administrativne poslove za potrebe Komisije

obavÿañe Savezno ministarstvo privrede i unutraãçe trgo-
vine.

6. Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça u
“Sluæbenom listu SRJ”.

Savezna vlada

E. p. br. 99 Predsednik
6. juna 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s. r.
Beograd

301.
Na osnovu ålana 8. Zakona o Saveznom buõetu za 2002. godinu

(“Sluæbeni list SRJ”, br. 3/2002), Savezna vlada donosi

R E Ã E Ç E
O RASPOREDU SREDSTAVA ZA FINANSIRAÇE 

PROGRAMA I POMOÑI ORGANIZACIJAMA 
NACIONALNIH I ETNIÅKIH ZAJEDNICA ZA 

PERIOD APRIL – JUN 2002. GODINE

1. Sredstva za finansiraçe programa i pomoñi organizaci-
jama nacionalnih i etniåkih zajednica utvrœena Zakonom o Sa-
veznom buõetu za 2002. godinu, ekonomska klasifikacija 481200 -
donacije ostalim neprofitnim institucijama, kod Saveznog mi-
nistarstva nacionalnih i etniåkih zajednica u ukupnom iznosu

od 15.000.000 dinara, rasporeœuju se za period april-jun 2002. go-
dine u iznosu od 3.750.000 dinara, za finansiraçe:

2. Sredstva za finansiraçe programa i pomoñi organizaci-
jama nacionalnih i etniåkih zajednica, utvrœena Zakonom o Sa-
veznom buõetu za 2002. godinu, ekonomska klasifikacija 463100 -
tekuñi transferi ostalim nivoima vlasti, kod Saveznog minis-
tarstva nacionalnih i etniåkih zajednica, u ukupnom iznosu od
5.000.000 dinara, rasporeœuju se za period april-jun 2002. godine
u iznosu od 1.250.000 dinara, za finansiraçe:

3. Sredstva iz taå. 1. i 2. ovog reãeça prenosiñe se na koris-
nike srazmerno ostvarenim prihodima u 2002. godini, a o spro-
voœeçu ovog reãeça starañe se Savezno ministarstvo
nacionalnih i etniåkih zajednica.

1) humanitarnih, kulturnih, izdavaåkih i drugih 
aktivnosti Roma 200.000

2) humanitarnih, kulturnih, izdavaåkih i drugih 
aktivnosti albanske nacionalne zajednice 200.000

3) Festivala folklornog stvaralaãtva 
Vojvoœanskih Maœara, Novi Beåej 100.000

4) istraæivaåkih projekata u oblasti 
interetniåkih odnosa 200.000

5) kçiæevnog, izdavaåkog i drugog stvaralaãtva 
nacionalnih i etniåkih zajednica i çihove 
promocije 200.000

6) prevodilaåkih aktivnosti u vezi sa programima 
i projektima od interesa za nacionalne i etniåke 
zajednice 100.000

7) programa rada konferencija, okruglih stolova, 
seminara i drugih skupova o pravima nacionalnih i 
etniåkih zajednica 700.000

8) troãkova realizacije projekta komunikacione 
kampaçe o toleranciji 450.000

9) izdavaça biltena i drugih publikacija u vezi sa 
nacionalnim i etniåkim zajednicama 300.000

10) pomoñi organizacijama nacionalnih i 
etniåkih zajednica za nabavku opreme i druga 
investiciona ulagaça 200.000

11) projekta analize uõbenika i nastavnih planova 
i programa za osnovno i sredçe obrazovaçe, od strane 
eksperata nacionalnih i etniåkih zajednica 100.000

12) troãkova rada multietniåkih i kulturno-
-informativnih centara 500.000

13) kulturnih manifestacija nacionalnih i 
etniåkih zajednica 300.000

14) obeleæavaça ostalih tradicionalnih 
manifestacija i jubileja nacionalnih i etniåkih 
zajednica 200.000

1) pomoñi ãkolskim ustanovama u multietniåkim 
sredinama za nabavku opreme, inventara i druga 
investiciona ulagaça i sprovoœeçe kampaçe 
“Tolerancija u ãkolama” 500.000

2) realizacije radio-televizijskih programa na 
jezicima nacionalnih i etniåkih zajednica i u 
multietniåkim sredinama 400.000

3) pomoñi ostalim organima, organizacijama, 
ustanovama i drugim subjektima za realizaciju 
planova i programa od interesa za nacionalne i 
etniåke zajednice 350.000
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4. Ovo reãeçe stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

Savezna vlada

E. p. br. 98 Predsednik
6. juna 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s. r.
Beograd

302.

O D L U K A
O OCEÇIVAÇU USTAVNOSTI ODREDBE ÅLANA 8. 

STAV 2. ZAKONA O IZMENAMA I DOPUNAMA ZAKONA 
O IGRAMA NA SREÑU

1. Predlogom Druãtvenog preduzeña Lutrija Srbije, Beo-
grad, pokrenut je pred Saveznim ustavnim sudom postupak za
oceçivaçe saglasnosti odredbe ålana 8. stav 2. Zakona o izme-
nama i dopunama Zakona o igrama na sreñu (“Sluæbeni glasnik
RS”, br. 12/2000) sa Ustavom SRJ. Podnosilac predloga smatra da
osporena odredba nije saglasna sa odredbom ålana 74. stav 2. Us-
tava SRJ kojom je utvrœeno da su privredni subjekti samostalni
i ravnopravni, a uslovi privreœivaça jednaki za sve i odredbom
ålana 115. stav 1. Ustava SRJ kojom je propisano da zakoni repub-
lika ålanica moraju biti saglasni sa Ustavom SRJ. Predlagaå
navodi da se osporenom odredbom uvodi dvostruko optereñeçe za
prireœivaåe igara na sreñu koje prevazilazi çihovu ekonomsku
snagu. Time se prouzrokuju velike ãtetne posledice za podno-
sioca predloga koji, pored poreskim zakonima utvrœenih poreza,
mora da izdvoji i sredstva na osnovu osporene odredbe, ãto za
posledicu moæe imati steåaj.

2. Odredbom ålana 8. Zakona o izmenama i dopunama Zakona o
igrama na sreñu (osporava se samo stav 2) propisano je da se sred-
stva ostvarena prireœivaçem igara na sreñu rasporeœuju:

1) za isplatu dobitaka uåesnicima u igrama na sreñu (Fond
dobitaka) u skladu sa pravilima igre i ovim zakonom;

2) za finansiraçe potreba odreœenih ovim zakonom;
3) prireœivaåu (prihod prireœivaåa).
Za namene iz stava 1. taåka 2. ovog ålana prireœivaåi igara

na sreñu izdvajaju sredstva u visini od 40% od ukupnih sredstava
koja se ostvare prireœivaçem igara na sreñu, osim prireœivaåa
igara na sreñu koji igre prireœuju na automatima sa jednostru-
kim ili viãestrukim ulogom, koji izdvajaju sredstva u visini od
20% od ukupnih sredstava koja ostvare prireœivaçem igara na
sreñu.

Sredstva iz stava 2. ovog ålana prihod su Republike i up-
lañuju se na poseban raåun Republike.

Sredstva iz stava 3. ovog ålana koriste se za finansiraçe
potreba:

1) Crvenog krsta Srbije;
2) socijalno-humanitarnih organizacija i ustanova socijalne

zaãtite;
3) organizacija sporta i omladine.
Vlada Republike Srbije odluåuje o koriãñeçu sredstava iz

stava 3. ovog ålana.
Sredstva iz stava 4. taå. 2) i 3) ovog ålana, koriste se prema

godiãçem finansijskom planu koji utvrœuje Vlada Republike
Srbije na predlog Crvenog krsta Srbije, ministarstva nad-
leænog za poslove rada, boraåka i socijalna pitaça i minis-
tarstva nadleænog za poslove omladine i sporta, uz prethodno
pribavÿeno miãÿeçe ministarstva nadleænog za poslove fi-
nansija.

Prireœivaå igara na sreñu uplañuje sredstva iz stava 2. ovog
ålana do desetog u mesecu za prethodni mesec.

3. Odredbom ålana 74. stav 2. Ustava SRJ utvrœeno je da su
privredni subjekti samostalni i ravnopravni, a uslovi priv-
reœivaça jednaki za sve.

Zakon o igrama na sreñu (“Sluæbeni glasnik RS”, br. 83/92,
39/93, 8/94, 45/94, 71/94 i 12/2000) donet je na osnovu ovlaãñeça
iz ålana 72. stav 1. taåka 4) Ustava Republike Srbije, prema
kome Republika Srbija, izmeœu ostalog, ureœuje i obezbeœuje
finansijski sistem i druge ekonomske i socijalne odnose od
opãteg interesa.

Polazeñi od ove ustavne odredbe, osnovna reãeça u Zakonu o
igrama na sreñu koncipirana su tako da se igre na sreñu pri-
reœuju u ciÿu obezbeœivaça dela sredstava za zadovoÿavaçe pot-
reba u oblasti socijalno-humanitarnih delatnosti, fiziåke
kulture, za programe aktivnosti omladine, kao i za druge namene
odreœene tim zakonom (ålan 2. stav 1).

Za trajno prireœivaçe igara na sreñu, kao i vrãeçe drugih
poslova utvrœenih tim zakonom, osniva se Dræavna lutrija Sr-
bije, koja posluje kao javno preduzeñe (ålan 45). Dræavna lutrija
Srbije prireœuje igre na sreñu bez posebnog odobreça i jedino
ona moæe ove igre da prireœuje, kao svoju delatnost (ålan 36.
stav 1). Ostala lica (i to samo pravna lica) igre na sreñu mogu
prireœivati samo na osnovu posebnog odobreça izdatog od
strane ministarstva nadleænog za poslove finansija za svaku
pojedinu igru, u skladu sa ovim zakonom (ålan 36. stav 2).

Iz citiranih zakonskih odredaba proizlazi da se ovde radi o
obrazovaçu Dræavne lutrije Srbije, kao posebne republiåke or-
ganizacije koja posluje kao javno preduzeñe, koja prireœivaçem
igara na sreñu, u okviru celovitog finansijskog sistema u re-
publici, prikupÿa sredstva za finansiraçe socijalno-humani-
tarnih delatnosti i drugih aktivnosti od opãteg interesa.

Sredstva ostvarena prireœivaçem igara na sreñu raspo-
reœuju se na naåin propisan osporenom odredbom ålana 8. Zakona
o izmenama i dopunama Zakona o igrama na sreñu. S obzirom na
navedeno, delatnost Lutrije Srbije u prireœivaçu igara na
sreñu ne predstavÿa delatnost u smislu odredbe ålana 74. Ustava
SRJ, koju preduzeña i druge organizacije obavÿaju samostalno i
slobodno na træiãtu, pri åemu imaju isti poloæaj u pogledu
opãtih uslova privreœivaça i pravne zaãtite i odgovornosti
za obaveze u pravnom prometu.

Naime, reå je o prikupÿaçu sredstava za zadovoÿavaçe pot-
reba u odreœenim oblastima od opãteg interesa putem prireœi-
vaça igara na sreñu, koje dræava obavÿa preko posebne
organizacije, a koja se obrazuje za ove namene. Prema tome, u
ovom sluåaju, ne moæe se postaviti pitaçe ravnopravnosti sub-
jekata u obavÿaçu odreœene delatnosti u smislu Ustava SRJ. Reå
je o obavÿaçu jednog posla u opãtejavno korisne svrhe koji
Dræavna lutrija vrãi pod uslovima propisanim Zakonom.

Iz ovakvog zakonskog koncepta i samog poloæaja Dræavne
lutrije Srbije, koja se Zakonom osniva, proizlazi i naåin raspo-
reœivaça sredstava ostvarenih prireœivaçem igara na sreñu,
kao i çihova visina propisana osporenom odredbom. Propisi-
vaçe odreœene visine sredstava ostvarenih prireœivaçem igara
na sreñu, koja se koriste za finansiraçe odreœenih potreba, st-
var je zakonodavne politike, ãto nije u nadleænosti oceçivaça
Saveznog ustavnog suda.

4. Savezni ustavni sud, na osnovu odredaba ålana 124. stav 1.
taåka 2) Ustava SRJ, ålana 68. taåka 10) Zakona o Saveznom us-
tavnom sudu (“Sluæbeni list SRJ”, br. 36/92), na sednici od 22.
maja 2002. godine, doneo je

O d l u k u

Odbija se predlog da se utvrdi da odredba ålana 8. stav 2. Za-
kona o izmenama i dopunama Zakona o igrama na sreñu (“Sluæ-
beni glasnik RS”, br. 12/2000) nije saglasna sa Ustavom SRJ.

Savezni ustavni sud doneo je ovu odluku u sastavu: v.d.
predsednika Saveznog ustavnog suda sudija dr Momåilo Grubaå i
sudije – Milorad Gogiñ, mr Milomir Jakovÿeviñ, Veselin Le-
kiñ i Aleksandar Simiñ.

I U broj 91/2000 V.d. predsednika
22. maja 2002. godine Saveznog ustavnog suda
Beograd sudija, dr Momåilo Grubaå, s. r.
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303.
Na osnovu ålana 15. stav 2. Uredbe o izdavaçu uvereça i

overavaçu isprava koje prate robu pri izvozu ili uvozu
(“Sluæbeni list SRJ”, br. 51/92, 26/94, 49/96, 22/2001 i 8/2002),
direktor Savezne uprave carina donosi

U P U T S T V O
O NAÅINU POPUÇAVAÇA I IZDAVAÇA UVEREÇA O 
JUGOSLOVENSKOM POREKLU ROBE EUR.1 KOJE PRATI 

ROBU PRI IZVOZU

1. Ovim uputstvom propisuje se naåin popuçavaça i izdavaça
Uvereça o jugoslovenskom poreklu robe EUR.1 koje prati robu
pri izvozu (u daÿem tekstu: Uvereçe EUR.1), kao i naåin overa-
vaça tog uvereça i isprava koje se podnose uz to uvereçe.

Uvereçe EUR.1 izdaje se na Obrascu uvereça EUR.1 koji je
odãtampan na engleskom jeziku i åini sastavni deo ovog
uputstva:

1) radi ostvarivaça preferencijalne carinske stope po os-
novu sporazuma o slobodnoj trgovini, ili

2) po osnovu autonomnih (jednostranih) mera koje se daju za
robu jugoslovenskog porekla.

2. Uvereçe EUR.1 predviœeno pravilima o poreklu robe iz-
daje carinarnica kod koje se sprovodi postupak izvoznog ca-
riçeça.

3. Zahtev za izdavaçe uvereça EUR.1 podnosi se uz je-
dinstvenu carinsku ispravu (u daÿem tekstu: JCI) i ostale isp-
rave koje se podnose u postupku izvoznog cariçeça.

Zahtev iz stava 1. ove taåke podnosi se na Obrascu uvereça
EUR.1, koji je odãtampan na engleskom jeziku i åini sastavni
deo ovog uputstva.

Uz zahtev se prilaæe i Deklaracija izvoznika – pismena
izjava proizvoœaåa robe da je roba jugoslovenskog porekla,
prema pravilima o poreklu, koja primeçuje Evropska unija.

Deklaracija izvoznika odãtampana je na poleœini Obrasca
uvereça EUR.1.

4. Zahtev za izdavaçe uvereça EUR.1 popuçava se na sledeñi
naåin:

1) u rubriku 1. Exporter (Izvoznik) unosi se naziv izvoznika,
puna adresa i zemÿa (Name, full address, country);

2) u rubriku 2. Certificate used in preferential trade between (Uve-
reçe se koristi u preferencijalnoj razmeni izmeœu) unosi se
“Savezna Republika Jugoslavija” i “Naziv zemÿe, grupe zemaÿa
ili teritorija”;

3) u rubriku 3. Consignee (Primalac), åije popuçavaçe nije
obavezno, unosi se naziv primaoca robe, çegova puna adresa i ze-
mÿa (Name, full address, country) (Optional);

4) u rubriku 4. Country, group of countries or territory, in which the
products are considered as originating (Zemÿa, grupa zemaÿa ili te-
ritorija åiji se proizvodi smatraju proizvodima koji zadovaÿa-
vaju kriterijume o poreklu) unosi se “Savezna Republika
Jugoslavija”;

5) u rubriku 5. Country, group of countries or territory of destination
(Zemÿa, grupa zemaÿa ili teritorija u koju se upuñuje roba)
unosi se “Zemÿa, grupa zemaÿa ili teritorija”;

6) u rubriku 6. Transport details (Optional) (Informacija u vezi
sa prevozom), åije popuçavaçe nije obavezno, unosi se naåin
transporta robe i put kojim ñe roba biti transportovana u ze-
mÿu uvoza;

7) u rubriku 7. Remarks (Napomena), koju popuçava carinar-
nica, unosi se, napomena “Naknadno izdato”, ako se uvereçe iz-
daje naknadno, ili napomena “Duplikat”, ako se izdaje duplikat
uvereça EUR. 1, u kom sluåaju se u tu rubriku unose serijski
broj, sluæbeni broj i datum izdavaça originalnog uvereça;

8) u rubriku 8. Item number; Marks and numbers; Number and kind
of packages (1); Descriptions of goods (Redni broj, oznake, brojevi i
vrsta koleta, naziv proizvoda) unose se:

- za “redni broj” – redni brojevi robe, ako se za viãe vrsta
robe traæi izdavaçe Uvereça EUR. 1;

- za “oznake, brojevi i vrste koleta” – oznaka i identifika-
cioni brojevi na koletima (paketima).

Ako je paket upuñen (adresiran) na primaoca, unosi se adresa
primaoca, broj paketa oznaåen u fakturi i opis paketa (kutija,
bala, paleta, baåvi i dr.). Ako paketi nisu obeleæeni, unosi se
napomena “bez oznaka i brojeva”;

- za “naziv proizvoda” – opis proizvoda na takav naåin da ca-
rinarnica – ispostava moæe identifikovati proizvod i utvr-
diti çegovo poreklo;

9) u rubriku 9. Gross mass (kg) or other measure (litres, m3 etc)
(Bruto masa (kg) ili druge jedinice mera (l, m3 itd.), upisuje se
bruto masa robe ili bruto koliåina u drugim jedinicama mere
koje su navedene u fakturi;

10) u rubriku 10. Invoices (Optional) (Fakture), åije popuça-
vaçe nije obavezno, unose se brojevi i datumi svih faktura za
robu za koju se traæi izdavaçe uvereça EUR. 1;

11) u rubriku 11. CUSTOMS ENDORSEMENT (Overa carinskog
organa) unose se broj koji carinarnica dodeÿuje, datum i mesto
izdavaça uvereça EUR. 1 i peåat carinske ispostave (Declaration
certified; Export document; Form; No; Customs Office; Issuing country of
territory; Date; Signature) kojim se uvereçe overava;

12) u rubriku 12. DECLARATION BY THE EXPORTER (Deklara-
cija izvoznika) unose se mesto i datum kada je zatraæeno izda-
vaçe Uvereça EUR. 1 i potpis (I, the undersigned, declare that the
goods described above meet the conditions required for theissue of this cer-
tificate; Place and date; Signature) izvoznika overen peåatom.

5. Obrazac uvereça EUR. 1 popuçava se na srpskom jeziku ili
na jeziku zemÿe uvoznice, u kom sluåaju carinarnica moæe
traæiti prevod.

6. Carinarnica, ako na osnovu podataka iz Zahteva za izda-
vaçe uvereça EUR. 1, izjave proizvoœaåa, podataka iz JCI i isp-
rava podnesenih uz JCI, kao i pregledom robe, utvrdi da je roba
jugoslovenskog porekla, prema pravilima o poreklu, izdaje uve-
reçe.

Uvereçe EUR. 1 izdaje se upisivaçem çegovog broja u za to
predviœenu rubriku, potpisom carinskog radnika i overavaçem
peåatom carinarnice – ispostave.

7. Ako carinarnica, na osnovu podataka iz izjave proiz-
voœaåa podnesene uz Zahtev za izdavaçe uvereça EUR. 1 isprava
podnesenih uz JCI, kao i pregledom robe, utvrdi da roba koja se
izvozi nije jugoslovenskog porekla prema pravilima o poreklu
robe, odbiñe izdavaçe uvereça.

Ako se podnosilac JCI ne sloæi sa nalazom carinarnice -
ispostave u pogledu porekla robe, carinarnica - ispostava ñe
postupiti shodno ålanu 124. stav 3. Carinskog zakona.

8. Carinarnica ñe, na zahtev izvoznika, naknadno izdati Uve-
reçe EUR. 1 za robu koja je izvozno ocariçena i istupila iz Sa-
vezne Republike Jugoslavije ako se, uz zahtev za çegovo izdavaçe
i uz izjavu proizvoœaåa da je roba jugoslovenskog porekla prema
pravilima o poreklu robe, podnese na uvid JCI po kojoj je roba
ocariçena i isprave koje je overio carinski organ u postupku
cariçeça te robe.

Za naknadno izdato Uvereçe EUR. 1 carinarnica u rubriku 7
tog uvereça upisuje napomenu “Naknadno izdato”.

9. Carinarnica, na zahtev izvoznika, izdaje duplikat Uve-
reça EUR. 1, ako je uvereçe, åiji se duplikat traæi, ukradeno,
uniãteno, izgubÿeno ili ako izvoznik iz drugih razloga prouz-
rokovanih viãom silom çime viãe ne raspolaæe.

U duplikat uvereça upisuje se napomena “Duplikat”, koja se
unosi u odgovarajuñu rubriku obrasca.

10. Stupaçem na snagu ovog uputstva prestaje da vaæi
Uputstvo o naåinu popuçavaça i izdavaça uvereça koje prati
robu pri izvozu u Evropsku uniju objavÿeno u “Sluæbenom listu
SRJ”, br. 52/97.

11. Ovo uputstvo stupa na snagu narednog dana od dana obja-
vÿivaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

06/1 Broj D - 6070/1 Direktor
23. maja. 2002. godine Savezne uprave carina
Beograd Vladan Begoviñ, s.r.
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Obrazac  uvereça o poreklu EUR. 1

MOVEMENT CERTIFICATE EUR.1 

1. Exporter  (Name, full address, country) EUR.1   No   A 000.000

See notes overleaf before completing this form.

2. Certificate used in preferential trade between

....................................................................................................

3. Consignee (Name, full adress, country) (Optional) and

.....................................................................................................
(Insert appropriate countries, groups of countries or territories)

4. Country, group of countries 
or territory in which the 
products are considered as 
originating

5. Country, group of countries or 
territory of destination

6. Transport details (Optional) 7. Remarks

8. Item number; Mark and number; Number and kind of packages(1); 
Description of goods

9. Gross mass (kg) or 
other measure 
(litres, m3., etc.)

10. Invoice
(Optional)

11. CUSTOMS ENDORSEMENT
Declaration certified

Export document(2) 

Stamp

Form    ......................................    No ........
Customs office : ....................................
Issuing country or territory :........................................
...................................................................
Place............................, date......................

...................................................................
                         (Signature)

12. DECLARATION BY THE EXPORTER

I, the undersigned, declare that the goods described
above meet the conditions required for the issue of this
certificate.

Place..................................,date .......................

..........................................................................
                            (Signature)
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NOTES

1. Certificate must not contain erasures or words written over one another. Any alterations must be made by deleting the incorrect particulars and
adding any necessary corrections. Any such alteration must be initialled by the person who completed the certificate and endorsed by the Cus-
toms authorities of the issuing country or territory.

2. No spaces must be left between the items entered on the certificate and each item must be preceded by an item number. A horizontal line must be drawn
immediately below the last item. Any unused space must be struck through in such a manner as to make any later additions impossible.

3. Goods must be described in accordance with commercial practice and with sufficient detail to enable them to be identified.

–––––––––––––––
(1) If goods are note packed, indicate number of articles or state « in bulk » as appropriate

(2) Complete only where the regulations of the exporting country or territority require.

13. Request for verification, to : 14. RESULT OF VERIFICATION

Verification carried out shows that this certificate (1)

 was issued by the Customs Office indicated and
      that the information contained therein is accurate.

 does not meet the requirements as to authenticity
      and accuracy (see remarks appended).

Verification of the authenticity and accuracy of this certificate is requested.

Place.................................................,
date.................................

                                                                          Stamp

.......................................................
                  (Signature)

Place............................................, 
date...............................

                                                                    Stamp

.......................................................
                  (Signature)
_____________
(1) Insert X in the appropriate box.
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Obrazac zahteva za izdavaçe uvereça EUR. 1

APPLICATION FOR A MOVEMENT CERTIFICATE EUR.1

––––––––––––––––––
(1) If goods are note packed, indicate number of articles or state « in bulk » as appropriate

1. Exporter  (Name, full address, country) EUR.1   No A 000.000

See notes overleaf before completing this form.

2. Application for certificate used in preferential trade between

.......................................................................................................

3. Consignee (Name, full adress, country) (Optional) and

........................................................................................................
(Insert appropriate countries or groups of countries or territories)

4. Country, group of countries 
or territory in which the 
products are considered as 
originating

5. Country, group of countries or 
territory of destination

6. Transport details (Optional) 7. Remarks

8. Item number; Mark and number; Number and kind of packages(1) 

Description of goods

9. Gross mass (kg) or 
other measure 

(litres, m3., etc.)

10. Invoice
(Optional)
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Obrazac deklaracije izvoznika

DECLARATION BY THE  EXPORTER

I, the undersigned, exporter of the goods described overleaf,

DECLARE that the goods meet the conditions required for the issue of the attached certificate;

SPECIFY as follows the circumstances which have enabled these goods to meet the above conditions:
...................................................................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................................................

SUBMIT the following supporting documents(1) :
...................................................................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................................................

UNDERTAKE to submit, at the request of the appropriate authorities, any supporting evidence which these authorities may require for the purpose of
issuing the attached certificate, and undertake, if required, to agree to any inspection of my accounts and to any check on the processes
of manufacture of the above goods, carried out by the said authorities;

REQUEST the issue of the attached certificate for these goods.

Place......................................................... , date...............................................

. ........................................................................................................................
(Signature)

––––––––––––––––––
(1) For example : import documents, movement certificates, invoices, manufacturer’s declarations, etc., referring to the products used in manufacture or to 

the goods re-exported in the same state.
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304.
Na osnovu taåke 4. Odluke o uslovima i naåinu plañaça

gotovim novcem (“Sluæbeni list SRJ”, br. 30/2002), guverner
Narodne banke Jugoslavije donosi

U P U T S T V O
ZA SPROVOŒEÇE ODLUKE O USLOVIMA I NAÅINU 

PLAÑAÇA GOTOVIM NOVCEM

1. Ovim uputstvom ureœuje se sprovoœeçe Odluke o uslovima
i naåinu plañaça gotovim novcem (u daÿem tekstu: Odluka).

2. Uåesnici u platnom prometu iz taåke 1. Odluke, uz nalog za
isplatu gotovog novca, nosiocu platnog prometa kod koga se vodi
çihov poslovni raåun podnose na uvid i overu originalnu doku-
mentaciju iz te taåke.

3. Isplate gotovog novca za sluæbena putovaça, kao i za ot-
kup poÿoprivrednih proizvoda, ãumskih plodova, lekovitog
biÿa, sekundarnih sirovina i dr., vrãe se na osnovu specifika-
cije i podnete dokumentacije, iz kojih se mogu utvrditi iznos,
osnov i namena isplate.

Kada se gotov novac podiæe na naåin iz stava 1. ove taåke, no-
silac platnog prometa overava specifikaciju, odnosno dokumen-
taciju iz te taåke.

Gotov novac podignut za namene iz stava 1. ove taåke pravda
se podnoãeçem originalne dokumentacije o izvrãenim ispla-
tama tog novca, i to u roku od pet radnih dana od dana obavÿenog
sluæbenog putovaça, odnosno isteka roka ugovorenog za ispo-
ruku proizvoda i dr. iz tog stava.

4. Diplomatske i konzularne misije i organizacije u okviru
Organizacije ujediçenih nacija mogu podizati gotov novac sa
svog poslovnog raåuna bez podnoãeça dokumentacije iz taåke 2.
ovog uputstva.

5. Åek ili drugi instrument platnog prometa kojim se po-
diæe gotov novac mora da sadræi, pored opisa namene, i poziv na
dokumentaciju na osnovu koje se vrãi isplata tog novca.

Isplata gotovog novca vrãi se po vrstama osnova plañaça za
koje je Uputstvom o obliku, sadræini i upotrebi instrumenata
platnog prometa za plañaça u zemÿi (“Sluæbeni list SRJ”, br.
11/98, 27/2001 i 45/2001) propisana posebna ãifra plañaça, uz
podnoãeçe posebnog naloga za isplatu (jedan osnov – jedan na-
log).

Ako se isplata gotovog novca vrãi po istom osnovu, a pod-
nosi se viãe dokumenata – gotov novac se podiæe jednim åekom,
odnosno nalogom za isplatu, uz podnoãeçe na uvid i overu tih
dokumenata, sa specifikacijom.

6. Uåesnici u platnom prometu obavezni su da istog, a najkas-
nije narednog radnog dana, odnosno u rokovima propisanim taå-
kom 3. st. 2. i 3. Odluke – gotov novac primÿen po bilo kom
osnovu uplate na svoj raåun kod nosioca platnog prometa.

Gotov novac primÿen u skladu sa stavom 1. ove taåke ne moæe
se koristiti za plañaça, osim u sluåajevima predviœenim pro-
pisom.

7. Nosioci platnog prometa duæni su da, u rokovima propisa-
nim taåkom 2. Odluke, Republiåkoj upravi javnih prihoda –
Sediãte Beograd dostave podatke o svim isplatama gotovog
novca veñim od 100.000 dinara dnevno, odnosno veñim od 300.000
dinara ukupno u prethodnom kalendarskom mesecu – pojedinaåno
za svakog uåesnika u platnom prometu, po svim raåunima koji se
vode kod tog nosioca platnog prometa.

Podaci iz stava 1. ove taåke obavezno sadræe naziv i adresu
uåesnika u platnom prometu, broj poslovnog raåuna, iznos iz-
vrãenih isplata i namenu–ãifru plañaça. Podaci se dostav-
ÿaju elektronski, u formatu koji utvrdi Republiåka uprava
javnih prihoda.

8. Radi blagovremenog obezbeœeça potrebne koliåine goto-
vog novca, podizaçe tog novca u iznosu veñem od 100.000 dinara
najavÿuje se nosiocu platnog prometa 24 åasa ranije.

Odredba stava 1. ove taåke ne odnosi se na uåesnike u platnom
prometu iz taåke 4. ovog uputstva.

9. Ovo uputstvo stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

O. br. 72 Guverner
6. juna 2002. godine Narodne banke Jugoslavije
Beograd Mlaœan Dinkiñ, s. r.

305.
Na osnovu taåke 16a. stav 2. Zakona o Narodnoj banci

Jugoslavije (“Sluæbeni list SRJ”, br. 32/93, 41/94, 61/95, 29/97,
44/99 i 73/2000) i taåke 23. Odluke o uslovima i naåinu obavÿaça
meçaåkih poslova i postupku kontrole meçaåkih poslova
(“Sluæbeni list SRJ”, br. 25/2002), guverner Narodne banke
Jugoslavije donosi

U P U T S T V O
O IZMENAMA I DOPUNAMA UPUTSTVA ZA 

SPROVOŒEÇE ODLUKE O USLOVIMA I NAÅINU 
OBAVŸAÇA MEÇAÅKIH POSLOVA I POSTUPKU 

KONTROLE MEÇAÅKIH POSLOVA

1. U Uputstvu za sprovoœeçe Odluke o uslovima i naåinu oba-
vÿaça meçaåkih poslova i postupku kontrole meçaåkih po-
slova (“Sluæbeni list SRJ”, br. 25/2002), u taåki 3. stav 2,
alineja peta meça se i glasi:

“– obavezu utvrœivaça blagajniåkog maksimuma za efektivu u
visini do 30% iznosa efektive otkupÿene prethodnog radnog
dana, bez obzira na strukturu otkupÿene efektive po vrstama
valuta;”.

Posle stav 2. dodaje se stav 3, koji glasi:
“Ovlaãñeni meçaå koji je sa Narodnom bankom Jugoslavije

zakÿuåio ugovor, obavezan je da, prema specifikaciji Narodne
banke Jugoslavije, nabavi odgovarajuñu opremu, a posebno opremu
za detekciju falsifikata (ureœaji sa senzorima za markere i
magnetnu detekciju koji detektuju veñinu falsifikata SAD do-
lara i ureœaji koji detektuju falsifikate evra), kao i da
meçaåko mesto opremi brojaåkom maãinom i UV lampom.”.

2. U taåki 8. odredbe pod 4 i 5 meçaju se i glase:
“4) potvrdu o ospobÿenosti radnika koji obavÿaju meçaåke

poslove, koju Narodna banka Jugoslavije, odnosno banka izdaju
nakon sprovedene odgovarajuñe obuke o obavÿaçu meçaåkih po-
slova;

5) potvrde o otkupu i prodaji efektive i åekova, kao i kursne
liste, iz prethodnih ãest meseci.”.

Odredba pod 6 briãe se.
3. U taåki 10. posle stava 2. dodaje se stav 3, koji glasi:
“Meçaåi su obavezni da zbirku iz stava 1. ove taåke pribave

pretplatom kod Narodne banke Jugoslavije.”.
4. U taåki 11. posle stava 1. dodaje se stav 2, koji glasi:
“Aæurnim voœeçem zbirke iz taåke 10. stav 1. ovog uputstva

smatra se voœeçe kojim je meçaå sve izmene i dopune te zbirke
sproveo u skladu s podacima iz tog stava koje je primio od Na-
rodne banke Jugoslavije.”.

5. U taåki 17. stav 2. alineja ãesta meça se i glasi:
“– ime i prezime rezidenta – fiziåkog lica i nerezidenta –

fiziåkog lica, liåni broj iz liåne karte ili broj putne isprave
– kod svake transakcije åija protivvrednost u dinarima prelazi
iznos od 600.000, odnosno u evrima iznos od 10.000, u skladu sa Za-
konom o  spreåavaçu praça novca (“Sluæbeni list SRJ”, br.
53/2001);”.

Posle stava 2. dodaje se novi stav 3, koji glasi:
“Ovlaãñeni meçaå koji je ugovor zakÿuåio sa Narodnom ban-

kom Jugoslavije, radi zaãtite od falsifikata, pored podataka
iz stava 2. ove taåke, u potvrdu iz stava 1. te taåke unosi:

– ime i prezime rezidenta – fiziåkog lica i nerezidenta –
fiziåkog lica, liåni broj iz liåne karte ili broj putne isprave
– kod svake transakcije åija protivvrednost u dinarima prelazi
iznos od 120.000, odnosno u evrima iznos od 2.000;

– ime i prezime rezidenta – fiziåkog lica i nerezidenta –
fiziåkog lica, liåni broj iz liåne karte ili broj putne isp-
rave, kao i serijske brojeve novåanica od 50 i 100 SAD dolara –
bez obzira na iznos transakcije;

– ime i prezime rezidenta – fiziåkog lica i nerezidenta –
fiziåkog lica, liåni broj iz liåne karte ili broj putne isp-
rave, kao i serijske brojeve novåanica ako postoji sumça da su
falsifikovane – kod svake transakcije.”.

Dosadaãçi st. od 3. do 7. postaju st. od 4. do 8.
U dosadaãçim st. 5. i 6, koji postaju st. 6. i 7, reåi “iz stava 4.

ove taåke” zameçuju se reåima “iz stava 5. ove taåke”.
6. U taåki 18. stav 2. meça se i glasi:
“Dnevnik blagajne o kupovini i prodaji efektive i åekova,

ovlaãñeni meçaå zakÿuåuje na kraju svakog radnog dana, ãtampa
ga i dostavÿa banci, odnosno Narodnoj banci Jugoslavije – u
elektronskom ili ãtampanom obliku. Dnevnik blagajne u ãtam-
panom obliku meçaå åuva do isteka zakonom utvrœenog roka za
åuvaçe kçigovodstvene dokumentacije. Podaci u dnevniku bla-
gajne moraju odgovarati podacima o iznosima otkupÿene, od-
nosno prodate efektive i åekova, po vrsti i iznosima, prema
pojedinaånim potvrdama.”.

7. Posle taåke 19. dodaje se taåka 19a, koja glasi:
“19a. Narodna banka Jugoslavije otkupÿuje od banke efektivu

po meçaåkim poslovima, i to iskÿuåivo efektivu ovlaãñenih
meçaåa koji su zakÿuåili ugovor s bankom, do dobijaça ov-
laãñeça Narodne banke Jugoslavije za obavÿaçe tih poslova u
skladu s taåkom 21. Odluke.

Narodna banka Jugoslavije isplañuje banci u korist çenog
æiro-raåuna (620) dinarsku protivvrednost otkupÿene efek-
tive, obraåunatu po kupovnom kursu za efektivu – i to do 20. juna
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2002. godine uveñanu za 1,2%, a od 21. juna 2002. godine uveñanu za
1%.

Narodna banka Jugoslavije otkupÿuje efektivu od ovlaãñe-
nih meçaåa koji su sa Narodnom bankom Jugoslavije zakÿuåili
ugovor.

Ovlaãñenom meçaåu koji je s Narodnom bankom Jugoslavije
zakÿuåio ugovor, Narodna banka Jugoslavije isplañuje dinarsku
protivvrednost otkupÿene efektive, obraåunatu po kupovnom
kursu za efektivu i to do 20. juna 2002. godine uveñanu za 1,2%, a
od 21. juna 2002. godine uveñanu za 1%, i odobrava je na raåun 749
– Sredstva ovlaãñenog meçaåa, pri åemu iznos od 1,2%, odnosno
1% odobrava na poslovni raåun ovlaãñenog meçaåa.

Na naåin iz st. 3. i 4. ove taåke vrãi se i otkup putniåkih åe-
kova.”.

8. U taåki 21. stav 2. meça se i glasi:
“Efektivu iznad blagajniåkog maksimuma iz taåke 8. Odluke,

ovlaãñeni meçaå dostavÿa banci, odnosno Narodnoj banci Jugo-
slavije svakog dana, a najkasnije narednog radnog dana do 10 åa-
sova.”.

9. Taåka 25. meça se i glasi:
“25. Narodna banka Jugoslavije vrãi kontrolu obavÿaça

meçaåkih poslova kod banaka i kod ovlaãñenih meçaåa koji su
zakÿuåili ugovor sa bankom, odnosno Narodnom bankom Jugosla-
vije.

Kontrolu iz stava 1. ove taåke vrãi ovlaãñeno lice Na-
rodne banke Jugoslavije (u daÿem tekstu: ovlaãñeno lice).

Kontrola iz ove taåke vrãi se:
– kontrolom podataka, izveãtaja i druge dokumentacije koje

su banke i ovlaãñeni meçaåi duæni da dostavÿaju Narodnoj
banci Jugoslavije, odnosno kojima Narodna banka Jugoslavije
raspolaæe;

– neposrednom kontrolom dokumentacije i poslovnih kçiga u
banci, odnosno kod ovlaãñenog meçaåa.

Banka, odnosno ovlaãñeni meçaå duæni su da ovlaãñenom
licu obezbede uslove potrebne za obavÿaçe kontrole iz ove
taåke.

Odgovorno lice u banci, odnosno kod ovlaãñenog meçaåa
duæno je da, na zahtev ovlaãñenog lica, saåini pismeno ob-
jaãçeçe o utvrœenoj nepravilnosti – u roku koji odredi ov-
laãñeno lice.

O izvrãenoj kontroli iz ove taåke ovlaãñeno lice sastavÿa
zapisnik, åiji se jedan primerak dostavÿa banci, odnosno ov-
laãñenom meçaåu. Banka, odnosno ovlaãñeni meçaå mogu sta-
viti primedbe na zapisnik o kontroli – u roku od dva dana od
dana prijema zapisnika.

Ovlaãñeno lice proverava primedbe date na zapisnik o
kontroli i ako utvrdi da su one delimiåno ili u celini osno-
vane – sastavÿa dopunu zapisnika, u roku od dva dana od dana pri-
jema primedaba.

Ako banka, odnosno ovlaãñeni meçaå primedbe na zapisnik
ne dostave u ostavÿenom roku ili dostavÿenim primedbama os-
novano ne ospore nalaz iz zapisnika – guverner Narodne banke
Jugoslavije ili lice koje on ovlasti doneñe reãeçe kojim ñe
naloæiti da se utvrœene nepravilnosti otklone u roku od tri
radna dana od dana dostavÿaça reãeça.

Reãeçe iz stava 8. ove taåke konaåno je u pravnom postupku.
Banka, odnosno ovlaãñeni meçaå duæni su da o izvrãeçu na-

loga iz reãeça iz ove taåke pismeno obaveste Narodnu banku Ju-
goslavije, i to najkasnije narednog dana posle isteka roka za
izvrãeçe reãeça.

Izvrãeçe naloga iz reãeça iz ove taåke proverava ov-
laãñeno lice, koje o tome sastavÿa sluæbenu beleãku.

Ako banka ne izvrãi radçe naloæene reãeçem iz ove taåke
– Narodna banka Jugoslavije ñe prema toj banci primeniti mere
predviœene zakonom.

Ovlaãñenom meçaåu koji ne izvrãi radçe naloæene
reãeçem iz ove taåke – Narodna banka Jugoslavije oduzeñe ov-
laãñeçe za obavÿaçe meçaåkih poslova.

Narodna banka Jugoslavije ñe ovlaãñeçe za obavÿaçe
meçaåkih poslova oduzeti i ovlaãñenom meçaåu kod koga su u
posledçih ãest meseci kontrolom dva puta utvrœene iste nepra-
vilnosti.”.

10. Ovo uputstvo stupa na snagu narednog dana od dana obja-
vÿivaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

O. br. 73 Guverner
6. juna 2002. godine Narodne banke Jugoslavije
Beograd Mlaœan Dinkiñ, s. r.

ODLIKOVAÇA
Na osnovu ålana 96. taåka 7. Ustava Savezne Republike

Jugoslavije (“Sluæbeni list SRJ”, br. 1/92 i 29/2000), ål. 2. i 14.
Zakona o odlikovaçima Savezne Republike Jugoslavije
(“Sluæbeni list SRJ”, br. 59/98 i 21/2001), donosim

U K A Z
O ODLIKOVAÇU

za izuzetan doprinos i samopregorno i poærtvovano izvrãa-
vaçe profesionalnih zadataka u oåuvaçu suvereniteta i teri-
torijalnog integriteta Savezne Republike Jugoslavije, stalnom
podizaçu i jaåaçu borbene gotovosti, a povodom 16. juna – Dana
Vojske Jugoslavije

o d l i k u j e m
A) Jedinice Vojske Jugoslavije

ORDENOM RATNE ZASTAVE TREÑEG STEPENA
224. centar za elektronsko izviœaçe i protivelektronska de-

jstva Sektora za vezu, informatiku i elektronska dejstva GÃ VJ.

ORDENOM VITEÃKOG MAÅA TREÑEG STEPENA
Protivteroristiåki odred Vojske Jugoslavije “Kobre”.
B) Pojedince

ORDENOM VOJSKE JUGOSLAVIJE PRVOG STEPENA
general-potpukovnike: Æivanoviñ Milisava Gradimira,

Mladenoviñ Rajka Tomislava;
general-majora Isak Milovana Iliju;

ORDENOM VOJSKE JUGOSLAVIJE DRUGOG STEPENA
general-majora Jevtiñ Petra Milana;

ORDENOM VOJSKE JUGOSLAVIJE TREÑEG STEPENA
pukovnike: Avramoviñ Dragoslava Radosava, Vidojeviñ Dra-

gana Zorana, Jovanoviñ Blagoja Dobricu, Radoviñ Arsenija Ra-
domana, Sakan Jove Momåila;

ORDENOM RATNE ZASTAVE DRUGOG STEPENA
general–majora Stevanoviñ Vukole Jagoãa;

ORDENOM VITEÃKOG MAÅA PRVOG STEPENA
general-majora Barlov Æarka Æivotu;
pukovnike: Arsoviñ Branka Dragana, Biga Steve Milana,

Gavriloviñ Save Miodraga, Laleviñ Vukajla Milisava, Liliñ
Radisava Najdana, Mikiñ Zdravka Milana, Miliñeviñ Nikole
Milorada, Radoviñ Batriña Blaæa, Rakiñ Desimira Sibina,
Ñuk Vuje Stevana;

kapetane bojnog broda: Jakovÿeviñ Jove Milenka, Sakiñ Jo-
vana Æarka;

ORDENOM VITEÃKOG MAÅA DRUGOG STEPENA
pukovnike: Babiñ Branislava Ÿubiãu, Vasiÿeviñ Pavla Zd-

ravka, Gliãiñ Vojislava Zorana, Joviñ Dobrivoja Ivicu, Jokiñ
Stanoja Ÿubiãu, Koõuloviñ Duãana Radomira, Peãiñ Bore Jo-
vicu, Piÿiñ Marka Iliju, Tadiñ Vojislava Slobodana, Ñorna-
kov Œorœa Petra;

kapetana fregate: Ivanoviñ Milorada Miloãa;
majora Milutinoviñ Vladana Ranka;

ORDENOM VITEÃKOG MAÅA TREÑEG STEPENA
pukovnike: Vidanoviñ Ÿubomira Stojana, Gluãica Mihajla

Branislava, Jovanoviñ Slavka Milana, Keåa Boãka Gojka, La-
liñ Milana Radivoja, Ÿubenoviñ Duãana Slavoÿuba, Maksimo-
viñ Timotija Bratimira, Popoviñ Rade Dragomira, Radoviñ
Vlastimira Bratislava, Uskokoviñ Spasoja Radislava, Raicki
Slobodana Milivoja;

potpukovnike: Bogunoviñ Œorœa Savu, Œuriåiñ Rajka Iliju,
Ilijiñ Najdana Toplicu, Jovanoviñ Miroslava Acu, Todoroviñ
Momåila Aleksandra;

majora Nikolov Ivana Todora;
ORDENOM ZA ZASLUGE U OBLASTIMA ODBRANE I 

BEZBEDNOSTI PRVOG STEPENA
pukovnike: Aleksiñ Petra Vuleta, Babiñ Slavka Duãka,

Baçac Rajka Milorada, Bijeliñ Dragana Slavka, Bjelica Marka
Milana, Vaskoviñ Milana Zvonimira, Vujiñ Nikole Slobodana,
Æivkoviñ Miodraga Aleksandra, Krtolica Radoslava Çe-
goslava, Kujaåiñ Koste Ÿubu, Ÿubisavÿeviñ Stojadina Blagoja,
Markoviñ Milorada Vojislava, Miletiñ Dragoja Srboÿuba,
Miÿatoviñ Dragana Marka, Nedeÿkoviñ Milorada Dragana,
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Omaÿev Petra Jovana, Orloviñ Timotija Milivoja, Pavloviñ
Miloãa Miroslava, Pejoviñ Baje Velibora, Petrinski Ata-
nasa Josifa, Popoviñ Milana Miloãa, Simiñ Bogdana Dragana,
Stamenov Asena Minka, Stojanoviñ Tome Miroslava, Telesko-
viñ Œorœa Dragana, Tojaga Stevana Bogdana, Tomiñ Momåila
Milovana, Ñuråiñ Gvozdena Milenka, Ugarak Radmile Dra-
goslava, Cincoviñ Momira Dragoslava;

kapetana bojnog broda Kaluœeroviñ Duãana Radovana;
potpukovnike: Vukiñ Æivorada Milosava, Gatiñ Jovana Jugo-

slava, Erdeÿac Branka Marka, Jevtoviñ Miliña Radoãa, Marti-
noviñ Iva Martina, Mijatoviñ Miÿka Milomira, Milovanoviñ
Milorada Milana, Nikoliñ Tomislava Srboÿuba, Noviñ Nata-
lije Zvonka, Paviñeviñ Mirka Radojicu, Stojadinoviñ Ÿubiãe
Miodraga, Stojadinoviñ Æivorada Siniãu, Todoroviñ Duãana
Dragana;

kapetane fregate: Bundalo Velimira Æivorada, Milivoje-
viñ Duãana Sreñka, Ãuka Rade Milomira;

kapetana 1. klase Kilibarda Momåila Aleksandra;
zastavnika 1. klase Angelovski Krste Nikolu;

ORDENOM ZA ZASLUGE U OBLASTIMA ODBRANE I 
BEZBEDNOSTI DRUGOG STEPENA

pukovnike: Aleksiñ Jove Branislava, Boæiñ Petra Nemaçu,
Bukviñ Ilije Zorana, Dolaãeviñ Milorada Vedrana, Œakoviñ
Milosava Zorana, Œorœeviñ Jovana Dragana, Œukanoviñ Veli-
mira Mihaila, Zeÿkoviñ Petra Nikolu, Igçatoviñ Mike
Stanka, Jakovÿeviñ Save Duãana, Jovanoviñ Jovana Boæu, Jokso-
viñ Branislava Dragana, Labus Steve Radovana, Laliñ Tihomira
Branka, Marjanoviñ Branislava Radiãu, Miloviñ Milovana
Novaka, Miãiñ Radosava Milosava, Neãiñ Jovana Dragana, Ni-
koliñ Boæidara Jovicu, Pilipoviñ Duãana Darka, Stojimiro-
viñ Radomira Slavoÿuba, Trifunoviñ Vuka Velimira,
Ugrenoviñ Janka Mirka, Filipoviñ Svetomira Nikolu, Hrçak
Duãana Miroslava, Õebiñ Mladena Vojislava, Ãolaja Ilije
Zorana;

kapetana bojnog broda Kneæeviñ Mite Dragana;
potpukovnike: Barõiñ Dragomira Æikicu, Blagojeviñ

Miodraga Miroÿuba, Buliñ Dmitra Nikolu, Vuåiñ Duãana Go-
jka, Gliãoviñ Æivorada Æelimira, Dimitrijeviñ Radomira
Dragana, Dukovski Nenada Lazara, Œokiñ Vinka Zorana, Œuriñ
Slobodana Nebojãu, Æivkoviñ Stojana Slavoÿuba, Jaçiñ Ilije
Slobodana, Jelenkoviñ Trajka Dragomira, Jovanoviñ Milana
Dragana, Jovanoviñ Najdana Miodraga, Joviñ Dragoslava
Ÿubodraga, Josifoviñ Dragiãe Ÿubomira, Kvrgiñ Dragoja
Boru, Koÿenoviñ Bajrama Omera, Lazar Vikentija Jonela, Li-
siåiñ Save Æarka, Miliñ Jordana Zorana, Mladenoviñ Ÿubo-
mira Mileta, Naœeviñ Duãana Nenada, Obradoviñ Stevana
Vasilija, Pejkoviñ Miroslava Jovicu, Periñ Boãka Boæu, Pe-
ruãko Anœela Nenada, Radovanoviñ Dragana Danila, Rajiliñ
Mladena Dragana, Ristiñ Cvije Gorana, Ristiñ Svetislava Zo-
rana, Rujanovski Mitra Milana, Saviñ Mihajla Vidosava, Saviñ
Budimira Slobodana, Stefanoviñ Rade Velimira, Stojadinoviñ
Petra Slavoÿuba, Strahiniñ Milutina Dragutina, Topaloviñ
Radovana Neœeÿka, Hasanagiñ Õeme Sulejmana, Crnobrça Dra-
gana Mlaœana, Åordiñ Slavka Miletu, Ãapoçiñ Milorada
Branka;

majore: Biliñ Œorœa Æeÿka, Dimiñ Milutina Jovana, Dujiñ
Nemaçe Stevana, Zogoviñ Milorada Slavenka, Iliñ Åedomira
Gorana, Milaãeviñ Marka Dragana, Novkoviñ Milisava Zo-
rana, Pavlek Mije Æeÿka, Ristiñ Vojislava Slaœana, Ruteãiñ
Mirka Veska, Ãumarac Milorada Slobodana;

kapetana korvete Ãuãÿik Ÿube Stanka;
kapetane 1. klase: Krstiñ Mira Vladimira, Lukiñ Æivka

Rajka, Toroman Branka Dobrivoja;
kapetane: Naniñ Todora Gojka, Ñetojeviñ Marinka Slavo-

ÿuba;
zastavnike 1. klase: Bakiñ Uroãa Radeta, Œedoviñ Duãana

Œuru, Æabiñ Marka Gojka, Zajiñ Milovana Milomira, Radomi-
roviñ Æivojina Irineja, Stankoviñ Miloãa Stojana, Stojano-
viñ Mihajla Œuru;

zastavnike: Dragiåeviñ Petra Boãka, Krtolica Tomislava
Radovana, Kruniñ Rada Rajka, Popariñ Todora Dragana;

starijeg vodnika 1. klase Nemet Josipa Darka;
ORDENOM ZA ZASLUGE U OBLASTIMA ODBRANE I

BEZBEDNOSTI TREÑEG STEPENA

pukovnike: Vujiåiñ Ratka Vladimira, Gregoriñ Œure Dra-
goslava, Œorœeviñ Vukaãina Obrada, Jankoviñ Mladena Branka,
Jovanoviñ Vojislava Dragana, Ÿubisavÿeviñ Dragutina Jovana,
Markoviñ Miloãa Miliña, Matijeviñ Cvetka Milana, Miliñ
Vukaãina Miodraga, Nikoliñ Ilije Œorœa, Odaviña Riste
Mirka, Popoviñ Mirka Dragoÿuba, Radosavÿeviñ Milana Drag-
åeta, Stojanoviñ Sande Mileta;

potpukovnike: Andriñ Novaka Miomira, Babi Josipa Æeÿka,
Baboviñ Joka Mihaila, Balañ Milana Jovana, Bojiñ Cvetka
Ÿiÿana, Borisavÿeviñ Milije Sreñka, Brankoviñ Borislava

Aleksandra, Brkÿaåa Jovana Bratoÿuba, Broñiñ Milovana Mi-
roslava, Bubalo Dragana Gojka, Vasiÿeviñ Radiãe Mikana, Ve-
ÿanåiñ Manojla Ÿubiãu, Videnoviñ Bogoÿuba Milomira, Vo-
denik Milivoja Nenada, Vraåar Dane Branka, Vujasinoviñ La-
zara Dobrivoja, Gagiñ Mihajla Miroÿuba, Galiñ Åedomira
Dragana, Georgijev Ilije Stojanåa, Goluboviñ-Karan Œorœa
Iliju, Grba Ranka Jovu, Grgiñ Ive Mitju, Grediñ Tripka Vese-
lina, Œukiñ Ilije Milorada, Œuroviñ Vidosava Zorana, Æi-
vanåeviñ Save Momåila, Æigiñ Svetozara Petra, Æugiñ
Radomira Milivoja, Zekaj Alije Ãukriju, Zeåeviñ Gojka Nikolu,
Zoraja Nikole Dragana, Igçatoviñ Radosava Dragana, Istrat
Ivana Boãka, Jankoviñ Branka Æeÿka, Jankoviñ Nikole Æiva-
dina, Jovanoviñ Ilije Branka, Jovanoviñ Rada Dragutina, Jova-
noviñ Duãana Jovicu, Jovanoviñ Milisava Slobodana,
Krsmanoviñ Hranislava Milana, Krsmanoviñ Jove Stevu, Lekiñ
Trojana Zlatka, Maråetiñ Miloãa Milana, Mateviñ Icka Jo-
vana, Matekoviñ Slavka Marijana Mijajloviñ Mijajla Ÿubo-
mira, Milanoviñ Radenka Gorana, Milanoviñ Ratka Stojana,
Miliñ Branislava Dragana, Milovanoviñ Marka Ruæicu, Mi-
losavÿeviñ Milomira Dragana, Mimiñ Ilije Ÿubiãu, Miñeviñ
Neœeÿka Duãka, Morovic Lasla Lasla, Mraoviñ Nikole Tana-
sija, Nikoliñ Borisava Zorana, Nikoliñ Dragiãe Mijodraga
Novakoviñ Duãana Siniãu, Orozoviñ Branka Milu, Orõa-
novski Nikole Œorœija, Ostojiñ Andrije Dobrivoja, Pavloviñ
Miroÿuba Milana, Paãiñ Milutina Duãka, Plazaåiñ Velka
Veselka, Popoviñ Mihajla Zorana, Popoviñ Obrena Mirka, Po-
poviñ Vlade Petra, Predojeviñ Dragoja Jovana, Præuÿ Petra
Vladislava, Pruginiñ Duãana Radeta, Punoãevac Dragoslava
Æivotu, Puriñ Momira Milovana, Rajaåiñ Rada Boæidara, Ra-
miñ Ibrahima Hakiju, Rvoviñ Dobraãina Dragoslava, Ristiñ
Branka Gradimira, Romiñ Petra Predraga, Simonoviñ Obrada
Milana, Skakavac Slavka Dragomira, Stankoviñ Stojana
Dobrosava, Stevanoviñ Milana Milivoja, Stefanoviñ Vasila
Petra, Stojanoviñ Ÿubisava Predraga, Stojisavÿeviñ Riste
Stevana, Stojåiñ Nedeÿka Dragana, Trifunoviñ Bogoÿuba
Zlatka, Tumara Ÿubana Nenada, Ñupurdija Petra Mileta, Ubo-
viñ Gavre Boãka, Uzelac Mirka Nikolu, Halavañ Rasima En-
vera, Haõibegoviñ Izeta Esada, Cvetkoviñ Stojana Vekoslava,
Ãipovac Marka Zdravka, Ãkrbiñ Stevana Dragana;

kapetane fregate: Zlatkoviñ Bogdana Jovicu, Samac Drage
Siniãu;

majore: Anœelkoviñ Dobrivoja Gorana, Brkan Ive Stipu, Bu-
jiñ Milana Radeta, Vanœija Ivana Darka, Veÿkoviñ Dragoÿuba
Jovana, Vrapåeçak Stjepana Branka, Vujoviñ Marka Petra, Vu-
koviñ Œorœa Predraga, Gavriloviñ Tomislava Æeÿka, Dekiñ
Svetislava Vlastimira, Deliñ Radoja Branka, Despotoviñ
Duãana Radomira, Dimitrijeviñ Petra Nenada, Dimitrijeviñ
Stojana Tomislava, Æivkoviñ Vlajka Zorana, Kovaåeviñ Rado-
vana Æeÿka, Konatar Miloãa Branka, Manõiñ Hasana Aleksan-
dra, Markoviñ Æivojina Miletu, Miladinoviñ Dragoÿuba
Miñu, Milenkoviñ Vidoja Zlatka, Milivojeviñ Slavka Gojka,
Mihajlovski Boæina Boråeta, Mladenoviñ Staniãe Ranka, No-
vakoviñ Vojislava Zorana, Petroviñ Duãana Æeÿka, Ristiñ Sr-
boÿuba Ivana, Smiÿaniñ Velibora Nenada, Stojanoviñ
Miroÿuba Zorana, Stojanoviñ Vukote Radmila, Stojanoviñ
Mitke Saãu, Stojkoviñ Radisava Danijela, Todoroviñ Milana
Vlastimira;

kapetana korvete: Glavåiñ Dobrice Radiãu:
kapetane 1. klase: Beñiroviñ Ferida Miftu, Bogdanoviñ

Petra Gorana, Bojiåiñ Dragana Pericu, Bosanac Pavao Jovicu,
Boãkoviñ Slavka Saãu, Bugarski Æivojina Ivicu, Basiñ Vojis-
lava Nenada, Velimiroviñ Kranislava Slaviãu, Dimiñ Gojka
Zorana, Dudukoviñ Miloãa Milana, Œukanoviñ Œure Æarka,
Zagorac Duãana Ÿubiãu, Jovoviñ Obrena Zdravka, Marinkoviñ
Momåila Nenada, Markoviñ Vojislava Nenada, Mijatoviñ Rajka
Boæidara, Obrenoviñ Bogdana Milana, Ristiñ Ratomira
Miodraga, Ristiñ Åaslava Slavoÿuba, Spremo Nedeÿka Mi-
lana, Todoroviñ Miloãa Dragana, Ãeviñ Stanka Æeÿka;

kapetane: Veselinoviñ Miodraga Saãu, Drakuliñ Mihajla
Zorana, Iliñ Vlastimira Dragoÿuba, Joviñ Aleksandra Nenada,
Miloãeviñ Pera Branka, Mladenoviñ Dragoÿuba Ivana, Pet-
kov Stevana Saãu, Radenkoviñ Hranislava Zorana, Radovanoviñ
Radosava Igora;

poruånike: Kepåija Jovana Jovicu, Popov Zlatoja Vladimira;
zastavnike 1. klase: Alaica Dragana Boãka, Andrijeviñ Dra-

gomira Slobodana, Antiñ Uroãa Slobodana, Baåliñ Branka
Œorœa, Boãkoviñ Stanoja Miloãa, Bunåiñ Æivka Branka, Œu-
riåiñ Vukomana Velimira, Zaviãiñ Milana Radovana, Joviñ
Stanimira Milivoja, Kozarov Nikole Petra, Koãanin Duãana
Tihomira, Kuzmanoviñ Jaroslava Dragana, Laziñ Svetozara
Dina, Maniñ Velimira Jovicu, Milosavÿeviñ Stanimira Ra-
diãu, Mirkoviñ Duãana Slobodana, Nedeÿkoviñ Œorœa Ste-
vana, Pavloviñ Mihaila Miroslava, Radiñ Rade Ranka,
Radovanoviñ Stojana Miodraga, Ratkoviñ Milana Siniãu, Sa-
viñ Œorœa Ostoju;
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zastavnike: Anœeliñ Tomislava Radana, Babiñ Vojislava
Dragana, Bojåiñ Tomislava Dragana, Boÿanoviñ Uroãa Æeÿka,
Veåiñ Cvetina Petra, Vidiñ Aleksandra Duãka, Vilimonoviñ
Miÿka Stanka, Vukoviñ Œorœa Ÿubu, Dimitrijeviñ Radoslava
Pericu, Durgut Salka Muhameda, Duriñ Nike Sretu, Œuriñ Sla-
vka Mladena, Æivkoviñ Miroslava Dejana, Æivkoviñ Momåila
Dragana, Ivkoviñ Radiãe Milorada, Jelisavac Mihajla Mi-
hajla, Jovanoviñ Zarija Milenka, Jovanoviñ Æivka Radoslava,
Jokiñ Krste Petra, Juhas Ilone Belu, Krstiñ Mirka Sretka,
Mediñ Duãana Milana, Novakoviñ Tomislava Nenada, Çemoga
Jana Jana, Pap Ivana Iãtvana, Popov Æive Jovana, Popoviñ
Milana Miroslava, Stanisavÿeviñ Mihajla Zorana, Staniñ
Vlastimira Milorada, Steviñ Radosava Zorana, Tripkoviñ Sla-
vka Zorana, Haõiñ Aleksandra Zorana, Hristov Ilije Simu;

starije vodnike 1. klase: Bioåanin Radoÿuba Prvoslava,
Mustur Ÿubomira Iliju, Obradoviñ Æivana Nenada, Paunoviñ
Raãka Saãu, Petkoviñ Stojadina Stanka, Simiñ Milana Jovu,
Stojanoviñ Duãana Dobrivoja, Tamamoviñ Jove Predraga, Fili-
poviñ Novice Bobana;

starije vodnike: Drame Duãana Dragana, Kuzmanoviñ Petra
Radenka, Markoviñ Jovana Nenada, Miloviñ Milosava Æeÿka,
Stoãiñ Milivoja Srœana;

vodnike 1. klase: Aleksiñ Bogoÿuba Srœana, Jovanoviñ
Igçata Dobrosava, Markoviñ Vuka Milorada;

civilna lica na sluæbi u Vojsci Jugoslavije: Gogiñ Save
Srbu, Zubiñ Jefte Vladu, Iviñ Svetomira Duãka, Jovanoviñ
Nedeÿka Milorada, Martinoviñ Gojka Sretena Radoçiñ Œura
Dragoÿuba, Stamenkoviñ Ratka Miroÿuba, Steviñ Stanimira
Radivoja, Suruliz Hajra Saçu, Todosijeviñ Miloãa Momåila;

CVIJIÑEVOM MEDAŸOM
pukovnike: Kroça Ãime Gorana, Maliåeviñ Milana Æivo-

rada; 
MEDAŸOM BELOG ANŒELA

pukovnike: Dimitrijeviñ Æivadina Jovana, Ristiñ Stevana
Momåila;

potpukovnike: Añimoviñ Ÿubomira Slobodana, Novakoviñ
Jovana Marijana;

civilna lica na sluæbi u Vojsci Jugoslavije: Ajdinoviñ
Æarka Borisa, Basariñ Stanka Gradimira, Bokoçiñ Radovana
Dubravka, Mijuãkoviñ Vasilija Zorana, Raœen Dragiña Sla-
vicu, Toskiñ-Radojiåiñ Duãana Mariju, Ñuk Milana Vladimira;

MEDAŸOM ÅOVEKOŸUBŸA
pukovnika Stoãiñ Bore Branislava:
majore: Grboviñ Aleksandra Dragana, Duka Vlade Miloãa;
vodnika 1. klase Rakoåeviñ Dragoÿuba Æeÿka;
civilna lica na sluæbi u Vojsci Jugoslavije: Boroviñ

Duãana Tatjanu, Bosiñ Lazara Biÿanu, Brkÿaå Radeta Branka,
Vasiÿeviñ Radovana Nadu, Veliåkoviñ Åedomira Slobodanku,
Vukeliñ-Markoviñ Mileta Slobodanku, Gajeviñ Milorada Anu,
Dimoski Trajåeta Zvonka, Kandiñ Dragomira Radojku, Milinko-
viñ-Fajgeÿ Ivana Oliveru, Nikiñ Hranislava Petrovku, Pav-
loviñ Stevana Georginu, Periñ-Hajzler Petra Zoricu,
Petroviñ Jovana Ÿubiãu, Radniñ Dragomira Dragicu, Rajãiñ
Radomira Nenada, Roganoviñ Branka Branka, Rosiñ Mirka Ma-
riju, Cvetanoviñ Dragomira Srœana, Ãkaro-Miliñ Boãka
Anœeliju;

MEDAŸOM ZA ZASLUGE U OBLASTIMA ODBRANE I 
BEZBEDNOSTI

potpukovnika Gaãiñ Dragoÿuba Radoÿuba;
majore: Ivanoviñ Radomira Zorana, Priboæiñ Joæefa

Ivicu, Rakitovac Mate Milana, Ranœeloviñ Dragana Dejana,
Stefanoviñ Vlajka Milovana, Ñuråiñ Æivka Petra;

kapetane 1. klase: Boæoviñ Dragomira Zorana, Brankoviñ
Radomira Predraga, Milovac Mila Lazu, Miãiñ Staniãe Åas-
lava, Staletoviñ Mitra Srœana;

rezervnog kapetana 1. klase Jovanoviñ Nikole Bogomira;
kapetane: Vukadinoviñ Hranislava Zorana, Œuriñ Sretena

Aleksandra, Milinkoviñ Nikole Æeÿka, Petkoski Sandre
Saãu;

poruånika fregate Tomanoviñ Vlade Veska;
poruånike: Vukoviñ Vojina Grujicu, Maksimoviñ Œorœa

Aleksandra, Nikoliñ Boæina Vladimira, Pavloviñ Momåila
Nenada, Radojeviñ Radoja Aleksandra, Rakas Steve Nikolu, To-
miñ Predraga Olivera, Ãarac Milana Åedu;

poruånike korvete: Beãker Ante Marijana, Tomaãeviñ
Miodraga Miloãa;

potporuånika Boæoviñ Dragomira Zorana;
zastavnike 1. klase: Beloãeviñ Stojana Dragomira, Mirko-

viñ Miroslava Dragana, Niniñ Ive Marka, Peãiñ Vukoja Ra-
doja, Tasiñ Slavoÿuba Milovana;

zastavnike: Bleåiñ Milosava Slavka, Vasiñ Æivorada Zo-
rana, Gajiñ Krstana Stojana, Æigmond Ferenca Ferenca, Kociñ

Boæidara Ÿubiãu, Manojloviñ Dragoÿuba Dobricu, Markoviñ
Sekule Æeÿka, Miloãeviñ Miloja Radoja, Nikoåev Radovana
Aleksandra, Podkrajac Miloãa Milana, Radiñ Petra Peru, Sa-
riñ Œorœija Radeta, Sokoliñ Stjepana Æeÿka, Stanimiroviñ
Mila Stevana, Todoroviñ Æivojina Bratislava, Trkuÿa Save
Krstana, Filipoviñ Ilije Nenada, Heÿa Halila Hasana, Åugaÿ
Œure Ranka;

starije vodnike 1. klase: Vasiÿeviñ Mihaila Æeÿka, Vukmi-
roviñ Save Miloãa, Guç Nikole Milana, Dobriñ Branka Mi-
roslava, Œukiñ Gligorija Milovana, Æivaÿeviñ Branka
Miloãa, Jovanoviñ Ilije Æikicu, Joåiñ Verke Miroslava, Ko-
vaåeviñ Dane Mileta, Kuzma Petra Vladimira, Kurtiñ Silis-
tara Srœana, Laliñ Dmitra Dragana, Maliãiñ Radoja Zorana,
Marjanov Æivojina Zorana, Miliñ Nenada Predraga, Miokoviñ
Jove Nenada, Çemoga Paÿa Jana, Odobaãiñ Omera Muhameda,
Pavloviñ Duãana Radomira, Peãiñ Milorada Dragana, Puriñ
Æivka Ogçena, Sinadinoviñ Radiãe Rajka, Timotijeviñ Drago-
ÿuba Siniãu, Trniniñ Boãka Nikolu, Ugÿeãiñ Ilije Stevu,
Umiåeviñ Æarka Æeÿka, Fiãiñ Neõiba Senada, Cvijoviñ Radi-
voja Milanka;

starije vodnike: Anœuãiñ Nikole Mladena, Aranœeloviñ
Slobodana Vojkana, Vujoviñ Svetislava Ÿubiãu, Gavriloviñ
Æivka Dejana, Glenõa Save Andriju, Grbiñ Mile Miodraga, Gru-
biãiñ Ilije Jovu, Œukiñ Nikole Gorana, Œuriãiñ Blagote Dra-
gana, Œurov Dimitra Aleksandra, Æivkoviñ Vukomana Radotu,
Zariñ Ÿubomira Slavoÿuba, Ivanoviñ Novice Jovicu, Iliñ
Nenada Dragana, Iliñ Gordane Nebojãu, Jelovac Budimira Go-
rana, Jeremijaã Milomira Slaœana, Jovaniñ Milenka Radoja,
Jokiñ Milisava Predraga, Kovaråek Pavela Pavela, Kopaça
Laze Branimira, Mariåiñ Miroslava Gorana, Markoviñ Srbo-
ÿuba Gorana, Mijokoviñ Ÿubomira Miroslava Milenkoviñ Mi-
roslava Vladana, Miliñ Bogdana Branka, Milojeviñ Stojana
Vladimira, Milisavÿeviñ Novice Olivera, Nedeÿkoviñ Mi-
roÿuba Ivana, Nikoliñ Blagoja Dragana, Raduloviñ Branka
Aleksandra, Raœenoviñ Dragana Radeta, Stanisavÿeviñ Æivo-
jina Saãu, Stojadinoviñ Miodraga Mirka, Stojkoviñ Milisava
Novicu, Tomiñ Pavla Vladana, Toniñ Koste Duãana, Uzur Mi-
loãa Savu, Ãehapi Mejasa Fahrudina;

starijeg vodnika po ugovoru Nikiñ Miÿojka Miloãa;
vodnike 1. klase: Baucal Vojina Duãana, Baãiñ-Palkoviñ

Jakoba Nenada, Grabovac Æivorada Nebojãu, Komatina Dragiãe
Ranka, Kostadinoviñ Mirka Dejana, Markoviñ Dragoÿuba Mi-
roÿuba, Milanoviñ Dragoÿuba Zorana, Nikoliñ Dragana Alek-
sandra, Nikoliñ Æivorada Gorana, Petkoviñ Staniãe
Miodraga, Peãiñ Blagoja Gorana, Ristiñ Svetozara Nebojãu,
Sekuliñ Æarka Slavenka, Stankoviñ Dobrivoja Siniãu, Ão-
moœi Iãtvana Bobana;

mlaœe vodnike po ugovoru: Mihajloviñ Æivka Vasilija, Naœ
Andraãa Zoltana, Stanimiroviñ Mladena Saãu;

desetare po ugovoru: Milosavÿeviñ Ÿubiãe Dejana, Novako-
viñ Dragana Gorana, Peãakoviñ Miloãa Borivoja, Radojeviñ
Grozdimira Acu, Stoja Milivoja Gorana;

desetara Mitiñ Æivadina Branislava; 
vojnika Velisavÿeviñ Dobrivoja Nenada;
civilna lica na sluæbi u Vojsci Jugoslavije: Aleksiñ Dragu-

tina Momåila, Arkula Petra Blaæa, Baçanin Vojina Miku,
Baãa Milana Miru, Bugarin Vuåiña Danila, Vasiñ Vasilija
Brankicu, Vidojkoviñ Ÿubomira Slavicu, Vujanoviñ Ilije
Duãka, Vujoviñ Stevana Milana, Vukadinoviñ-Ãundriñ
Dobrile Sneæanu, Vukas Lazara Borislava, Vukoviñ Milivoja
Dragutina, Gavriloviñ Nikole Savu, Grastiñ Vidosava Dragicu,
Daboviñ Slobodana Gorana, Dejanoviñ Milana Gorana, Despoto-
viñ Jovana Zorana, Dodiñ Svetislava Suzanu, Œokiñ Slobodana
Sneæanu, Œorœeviñ Nikole Æivojina, Æivanoviñ Antuna Jad-
ranku, Æivanoviñ Æivojina Radeta, Iliñ Radivoja Vasilka,
Iliñ Milivoja Jelenu, Janiñ Dragana Aleksu, Jankoviñ Save
Neœeÿka, Jevtiñ Dobrosava Milenu, Jovanoviñ Ÿubomira Tiho-
mira, Jovanoviñ-Maœar Ladislava Aleksandru, Jokiñ Mirka
Radmilu, Joksimoviñ Ostoje Dragutina, Juga Mijoja Sneæanu,
Kaãikoviñ Nikole Ratka, Kipa Vladimira Zdenku, Kneæeviñ
Budimira Zvezdana, Kovaåeviñ Bogdana Jovana, Kolareviñ Boja
Radisava, Koprivica Pavla Milorada, Kostoviñ Cvije Stanu,
Kuæet Jandrije Zvonka, Kukiñ Ÿubana Damjana, Liåina Marka
Ÿubicu, Magiñ Dragoÿuba Biÿanu, Maæibrada Nikole Stevana,
Majstoroviñ Dragiãe Aksentija, Maksimoviñ Milana Ÿiÿanu,
Maksimoviñ Dragoÿuba Momåila, Mandiñ Drage Rajka, Marko-
viñ Vitomira Branislava, Markoviñ Dragana Zoricu, Markoviñ
Bogdana Stanimira, Marseniñ Duãana Stanicu, Martinoviñ
Milana Dragana, Matiñ Mile Æeÿka, Milanoviñ Milorada
Ruæicu, Milenkoviñ Ÿubomira Vesnu, Miniñ Milorada Andri-
janu, Mjedeçak Milorada Kosaru, Mladenoviñ Miodraga Ÿi-
ÿanu, Mugoãa Radomira Senku, Naskoviñ Velibora Vladimira,
Neãkoviñ-Rajak Dragomira Vesnu, Niåiñ Ÿubomira Slobodana,
Pavloviñ Srbislava Srbijanku, Paæin Svetozara Miodraga,
Panõiñ Œorœa Nadu, Paraviça Luke Jovana, Petrov Novaka
Ivanku, Petroviñ Aleksandra Duãana, Radakoviñ Milana Ni-
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kolu, Radovanoviñ Ranœela Dragana, Radovanoviñ Œorœa Radi-
voja, Rakoçac Raduna Grujicu, Raãkoviñ Save Nevenu, Spasiñ
Ÿubiãe Zoricu, Stankoviñ Budimira Biÿanu, Stankoviñ Rato-
mira Ivicu, Stankoviñ Gvozdena Slavicu, Stankoviñ Branka
Soçu, Stoiÿkoviñ Stanislava Lelu, Stojanoviñ Slavoÿuba
Miodraga, Stojiloviñ Åedomira Jovana, Todoroviñ Radivoja
Milaãina, Tojaga Ilije Kosovku, Ñalasan Radisava Radomira,
Unkaãeviñ Boæe Tomislava, Åobanoviñ Ranka Dragana, Åolo-
viñ Dobrila Miloja, Õavriñ Jeremije Milana;

MEDAŸOM ZA VRLINE U OBLASTIMA ODBRANE I 
BEZBEDNOSTI

majora Ñeliñ Stanka Milorada;
kapetane 1. klase: Radoviñ Milenka Predraga, Cicoviñ Rado-

vana Vidosava;
kapetane: Kalaç Slavka Œorœa, Karamarkoviñ Vojina Tomis-

lava, Lonåar Milana Darka;
poruånike: Draæinac Miroÿuba Nenada, Medan Miomira

Branka;
potporuånika Mediñ Miloãa Dragana;
zastavnike: Œorœeviñ Andreje Negoslava, Markoviñ Miloãa

Sretena, Tijaniñ Radula Boæu;
starije vodnike 1. klase: Vuåiñeviñ Radomira Dragana, Zoriñ

Duãana Miñu;
starije vodnike: Antiñ Æivorada Mileta, Branda Vladi-

mira Bojana, Bulatoviñ Luke Åedomira, Dujakoviñ Jovana Miju,
Œisalov Miluãka Slavka, Œorœeviñ Miråeta Andirju, Marin-
koviñ Jove Zorana, Metikoã Dragana Nenada, Milovanoviñ
Dragana Darka, Nikoliñ Mirka Gorana, Radiñ Milomira Go-
rana, Uzelac Milana Aleksandra;

starijeg vodnika po ugovoru Ristiñ Boæidara Zvezdana;
vodnike 1. klase: Anœelkoviñ Bogoja Saãu, Bilanoviñ Mili-

voja Predraga, Æiliñ Ÿuboja Dragana, Zeåeviñ Stevana Radoãa,
Matiñ Mate Dejana, Milosavÿeviñ Petra Igora, Pilipoviñ
Rajka Mirka, Rupar Boæidara Momira, Stojanoviñ Stevana Zo-
rana;

mlaœe vodnike po ugovoru: Dursanoviñ Bogdana Zorana,
Œorœeviñ Dragoÿuba Dejana, Ñuriåanin Radisava Ranka, Jako-
vÿeviñ Tomislava Dejana, Mihaloviñ Dragutina Bobana, Novko-
viñ Dobriña Radovana, Prokiñ Ÿubiãe Saãu;

desetare po ugovoru: Dråa Marka Siniãu, Radenoviñ Duãana
Danila, Sakoviñ Œukana Ranka, Tomiñ Slobodana Ruæicu;

desetara Kaiã Ivana Aleksandra;
razvodnika Radoviñ Krstomira Darka;
vojnika Peroãeviñ Milovana Jovicu;
civilna lica na sluæbi u Vojsci Jugoslavije: Balaban-Bran-

koviñ Branka Mirjanu, Basiñ Neãe Zoricu, Baåujkov Jovana Mi-
roslava, Beliñ Milana Gordanu, Blagojeviñ Radmila Miroslava,
Bråiñ Petra Ÿiÿanu, Vujanoviñ Save Nadu, Vuåiniñ Radoslava
Slavicu, Gligoreviñ Åede Vesnu, Draåa Bogdana Miloãa,
Œorœeviñ Veÿka Novicu, Œukiñ Jevrema Dobrilu, Œuraãinoviñ
Æivanka Dragicu, Œuriåiñ Vidoja Micu, Zejak Milivoja Gor-
danu, Jaukoviñ Dragoÿuba Sneæanu, Joksimoviñ Radomira Dra-
giãu, Kekoviñ Velizara Draga, Kerekeã Cvetka Mirjanu, Kisiñ
Dragoÿuba Vesnu, Kneæeviñ Miÿenka Vesnu, Kojåiñ Desimira
Bratislava, Kotlajiñ Nikole Miru, Lekiñ Vjekoslava Zorana,
Leãanoviñ Duãana Ruæicu, Maniñ Lazara Radeta, Markoviñ
Jose Jelenu, Martinoviñ Vojislava Biÿanu, Maõareviñ Sreñka
Predraga, Miloãeviñ Nedeÿka Æeÿka, Miÿkoviñ Æivojina
Boæina, Mlaœenoviñ Dragomira Jadranku, Moraåa Milana
Ÿiÿanu, Naskoviñ Staniãe Veru, Obradoviñ Radoãa Radoja,
Palibrk Tomislava Dragu, Petraã Jana Evu, Rabrenoviñ Mom-
åila Slobodanku, Radmanoviñ Mane Milicu, Radoviñ Viktora
Mirelu, Radojåiñ Ÿubomira Ÿiÿanu, Raduloviñ Boãka Ÿubicu,
Ristiñ Ilije Dragicu, Ristiñ Neœe Mirjanu, Romåeviñ Œuraœa
Dragana, Sakoviñ Vuksana Slavoÿuba, Salatiñ Mile Radu, Se-
limbegoviñ Negoslava Irenu, Seferoviñ Ilije Maru, Simono-
viñ Serafina Jovana, Stankoviñ Åedomira Marinu, Stojiÿko-
viñ Milorada Ÿiÿanu, Stojkoski Ÿubomira Zorana, Todoroviñ
Zlatibora Æivadina, Tomiåiñ Mila Ÿubu, Toskiñ Ibre Gorana,
Ñiriñ Petra Olgu, Åuåkoviñ Ilije Mojcu, Ãñepanoviñ Mi-
loãa Milevu, Ãumiñ Milorada Budimira;

studente starije vodnike: Batiniñ Velibora Dragana, Mi-
linkoviñ Dragana Dalibora, Stojiÿkoviñ Miodraga Saãu, Ta-
naskoviñ Milibora Nikolu;

MEDAŸOM ZA ZASLUGE U PROSVETI I KULTURI 
TREÑEG STEPENA

civilna lica na sluæbi u Vojsci Jugoslavije: Branisavÿeviñ
Œure Dragana, Taãkova-Saviñ Pejåa Valentinu;

MEDAŸOM ZA DUGOGODIÃÇU REVNOSNU SLUÆBU U 
OBLASTIMA ODBRANE I BEZBEDNOSTI

(ZA 10 GODINA)

majore: Nikoliñ Cvetina Nebojãu, Nikoliñ Ranka Staniãu;
kapetane 1. klase: Kolareviñ Petra Zorana, Pavloviñ Rado-

mira Miloãa, Prliñ Damjana Predraga;
starije vodnike 1. klase: Œondoviñ Ivana Zorana, Milutino-

viñ Slobodana Predraga, Nikoliñ Duãana Miodraga, Stevano-
viñ Milana Vasilija;

starije vodnike: Brzakoviñ Dragoãa Saãu, Ratkoviñ Branis-
lava Srœana;

civilna lica na sluæbi u Vojsci Jugoslavije: Obradoviñ
Miodraga Milutina, Pejiñ Pere Biÿanu, Periñ Branka Miru,
Rakar-Andriñ Nikole Mirelu, Ãundiñ Mirka Sneæanu;

MEDAŸOM ZA DUGOGODIÃÇU REVNOSNU SLUÆBU U 
OBLASTIMA ODBRANE I BEZBEDNOSTI

(ZA 20 GODINA)

pukovnike: Æivkoviñ Stojanåa Radivoja, Radoviñ Œenisija
Dragana;

potpukovnike: Krivokuña Radomira Savu, Milojeviñ Branis-
lava Dragana, Stojanoviñ Aleksandra Dragoÿuba, Ñosiñ Vla-
dislava Slobodana;

majora Bariãiñ Anœelka Antu;
kapetane: Rakoçac Rafaila Miloÿuba, Ãeter Antala Nan-

dora;
zastavnika 1. klase Maluãev Sretka Duãka;
zastavnike: Boãkoviñ Sreñka Milana, Koruniñ Stjepana

Branka, Oõin Vojislava Gorana, Ceniñ Œure Gorana;
starijeg vodnika 1. klase Spasojeviñ Æivorada Milorada.
civilna lica na sluæbi u Vojsci Jugoslavije: Beåanoviñ

Pavla Marka, Jasniñ Krsmana Æivanku, Jevremoviñ Mirka Mo-
mira, Koãtro Milana Zoru, Lakiñ Gojka Acu, Nikoliñ Milo-
rada Slobodana, Peruñica Vasiÿa Zdravka, Radovanoviñ Cvetka
Ÿiÿanu, Rapaiñ Dane Milana, Sretenoviñ Branka Zdravka,
Stojniñ Mihajila Dragana, Trifkoviñ Jordana Nataãu, Ñevap
Momåila Smiÿanu;

MEDAŸOM ZA DUGOGODIÃÇU REVNOSNU SLUÆBU U 
OBLASTIMA ODBRANE I BEZBEDNOSTI

(ZA 30 GODINA)

pukovnike: Filipoviñ Slobodana Milutina, Cvetkoviñ
Aleksandra Milomira;

potpukovnike: Gliãoviñ Rodoÿuba Miloÿuba, Miladinoviñ
Æivana Budimira;

zastavnike 1. klase: Jakovÿeviñ Borisava Miletu, Kumer
Viñenca Marjana, Pejåiñ Branka Ÿubiãu;

zastavnika Petroviñ Dragiãe Slobodana;
civilna lica na sluæbi u Vojsci Jugoslavije: Begoviñ Blaæa

Ratka, Varagiñ Milete Jelku, Zdravkoviñ Blagoja Momåila,
Miÿkoviñ Vojislava Miodraga, Mihajloviñ Œura Borivoja,
Stevanoviñ Radivoja Smiÿu.
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